
 

Page 1 of 14 
 

Version V1.0 

` 

Installation manual 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

KRS-040-623-50 

 
 
 
 

 

*The contents of this user manual are subject to change without prior notice to the user in order to 

enhance performance of the products. 

เน้ือหาในคูม่อืฉบับน้ีอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไม่แจง้ใหผู้ใ้ชท้ราบลว่งหนา้ เพือ่ปรับปรุงประสทิธภิาพของผลติภัณฑ ์
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No. 

ล ำดบั 
Description 

รำยละเอยีด 
Quantity 

จ ำนวน 
1 Two-Function Cold-Start Faucet 

กอ๊กน ้าระบบเริม่จ่ายน ้าเย็นแบบสองฟังกช์นั 

1 

2 Flexible hose 

ทอ่สายออ่น 
1 

3 Adjustment bracket 

ขายดึปรับได ้
1 

4 Shower head 

หัวฝักบัว 

1 

5 Overhead shower spray 

ฝักบัวดา้นบน 

1 

6 Overhead shower pipe 

ทอ่ฝักบัวดา้นบน 

1 

7 Decorative cover 

ฝาครอบตกแตง่ 

2 

8 Bent connector 

ขอ้งอ 

2 

9 Mounting base 

ฐานยดึสกร ู

1 

10 User manual 

คูม่อืสนิคา้ 

1 

 

Packing list / ประกอบดว้ย 
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1.  Cleaning the water pipes and installing the eccentric connectors 
 การท าความสะอาดทอ่น ้าและการตดิตัง้ขอ้ตอ่เยือ้งศนูย ์
 
 1.1  Before product installation, the G1/2 internal threads should already be installed, with a 

center distance of 150 ± 10 mm, the center line kept horizontal and perpendicular to the 
wall, and with appropriate depth, as shown in Figure 1; 
กอ่นตดิตัง้สนิคา้ ควรตดิตัง้เกลยีวใน G1/2 เรยีบรอ้ยแลว้ โดยมรีะยะหา่งศนูยก์ลาง 150 ± 10 มม. 
เสน้กึง่กลางตอ้งอยูใ่นแนวนอนและตัง้ฉากกับผนัง และมคีวามลกึทีเ่หมาะสม ดังแสดงในรูปที ่1 

 
Note: The left side is the hot water supply pipe, and the right side is the cold water 
supply pipe. Before installing the eccentric connectors, clean the impurities inside the 
pipes (draining for 1–2 minutes is optimal). 
หมายเหต:ุ ดา้นซา้ยเป็นทอ่น ้ารอ้น ดา้นขวาเป็นทอ่น ้าเย็น กอ่นตดิตัง้ขอ้ตอ่เยือ้งศนูย ์ควรท าความ
สะอาดสิง่สกปรกภายในทอ่ (ควรปลอ่ยน ้าทิง้ 1–2 นาท ีเพือ่ผลลัพธท์ีด่ทีีส่ดุ) 

 
 1.2  Wrap PTFE tape counterclockwise on the G1/2 threads of both eccentric connectors, 

then use an adjustable wrench to screw them into the outlets of the hot and cold water 
supply pipes. Adjust their distance according to the distance between the two inlet pipes 
of the faucet, and ensure they are on the same horizontal plane, as shown in Figure 2. 
พันเทปพันเกลยีว (PTFE tape) ทวนเข็มนาฬกิาบนเกลยีว G1/2 ของขอ้ตอ่เยือ้งศนูยท์ัง้สอง 
จากนัน้ใชป้ระแจเลือ่นขันเขา้ไปในชอ่งออกน ้าของทอ่น ้ารอ้นและน ้าเย็น ปรับระยะใหต้รงกับระยะ
ระหวา่งทอ่น ้าเขา้ของกอ๊ก และใหข้อ้ตอ่ทัง้สองอยูใ่นระนาบแนวนอนเดยีวกัน ดังแสดงในรูปที ่2 

 
 1.3  Use a level to adjust until perfectly horizontal, as shown in Figure 3. 

ใชร้ะดับน ้าปรับจนไดแ้นวนอนทีส่มบรูณ์ ดังแสดงในรูปที ่3 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation Steps / ข ัน้ตอนกำรตดิต ัง้ 

Picture 1 

รูปที ่1 

Picture 2 

รูปที ่2 
Picture 3 

รูปที ่3 
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 2. Installing the faucet 
  การตดิตัง้กอ๊กน ้า 
 

2.1 Align the decorative covers with the two eccentric connectors, then insert them onto  
 the connectors, as shown in Figure 4. 
 จัดแนวฝาครอบตกแตง่ใหต้รงกับขอ้ตอ่เยือ้งศนูยท์ัง้สองจากนัน้สวมลงบนขอ้ตอ่ดังแสดงในรูปที ่4 

 
2.2 Align the filter gasket with the hexagonal nut hole of the faucet, then press it into  
 place, as shown in Figure 5. 

จัดแนวยางกรอง (Filter Gasket) ใหต้รงกับรูน็อตหกเหลีย่มของกอ๊กน ้า แลว้กดเขา้ไปใหแ้น่น ดัง
แสดงในรูปที ่5 

 
2.3 Align the faucet with the two eccentric connectors and connect them using the  

hexagonal nuts. Tighten securely with an adjustable wrench, then adjust the 
decorative covers, as shown in Figures 6 and 7. 
จัดแนวกอ๊กน ้าใหต้รงกับขอ้ตอ่เยือ้งศนูยท์ัง้สอง และยดึเขา้ดว้ยกันโดยใชน็้อตหกเหลีย่ม ขันให ้
แน่นดว้ยประแจเลือ่น จากนัน้ปรับฝาครอบตกแตง่ใหเ้รยีบรอ้ย ดังแสดงในรูปที ่6 และ 7 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Picture 4 

รูปที ่4 
Picture 5 

รูปที ่5 

Picture 6 

รูปที ่6 

Picture 7 

รูปที ่7 
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 3.  Installing the shower rod assembly 
  การตดิตัง้ชดุราวฝักบัว 
 
  3.1 Press the sliding bracket directly onto the vertical pipe by hand, as shown in Figure 8. 
   ใชม้อืกดตัวยดึฝักบัวเลือ่นเขา้กับท่อแนวตัง้โดยตรง ดังแสดงในรูปที ่8 
 

3.2 Move the fixed base assembly of the overhead shower pipe to the lowest position,  
 then insert the overhead shower pipe into the lower straight pipe, as shown in Fig 9. 

เลือ่นชดุฐานยดึของทอ่ฝักบัวดา้นบนลงไปทีต่ าแหน่งต ่าสดุ จากนัน้เสยีบทอ่ฝักบัวดา้นบนเขา้กับ
ทอ่ตรงดา้นลา่ง ดังแสดงในรูปที ่9 

 
Note: Before installation, apply lubricant to the sealing gasket at the bottom. When 

inserting the overhead shower pipe into the lower straight pipe, you may gently wiggle it 
left and right to avoid damaging the sealing gasket. 
หมายเหต:ุ กอ่นตดิตัง้ใหท้าน ้ามันหลอ่ลืน่ทีแ่หวนซลีดา้นล่าง จากนัน้คอ่ย ๆ เสยีบทอ่ฝักบัวดา้นบน
เขา้กับทอ่ตรงดา้นลา่ง โดยสามารถขยับซา้ย–ขวาเล็กนอ้ยเพือ่ป้องกนัความเสยีหายตอ่แหวนซลี 

 
  3.3 Install the shower rod and the fixed base onto the cold-start faucet, as shown in Fig 
10. 
   ตดิตัง้ราวฝักบัวและฐานยดึเขา้กับกอ๊กน ้าระบบ Cold Start ดังแสดงในรูปที ่10 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Picture 8 

รูปที ่8 
Picture 9 

รูปที ่9 

Picture 10 

รูปที ่10 
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 3.4  Mark the position of the fixed base, draw the line, drill holes, insert wall plugs, and  
   tighten the fixed base, as shown in Figure 11. 

ท าเครือ่งหมายต าแหน่งของฐานยดึ ขดีเสน้ เจาะรูตอกพุกและขันยดึฐานใหแ้น่นดังแสดงในรูปที ่11 
 

Note: When drilling, use a cover to shield the shower faucet (especially the pipe 
connection area) to prevent debris and dust from entering the faucet. 

หมายเหต:ุ ขณะเจาะรู ควรใชวั้สดุปิดบังบรเิวณกอ๊กฝักบัว (โดยเฉพาะจุดตอ่ทอ่) เพือ่ป้องกันไมใ่ห ้
เศษวัสดหุรอืฝุ่นละอองเขา้สูภ่ายในกอ๊กน ้า 

 
 3.5 Reassemble the shower rod with the faucet and fixed base, as shown in Figure 10; tighten  
  the screws with an Allen wrench, as shown in the enlarged view in Figure 12. 

ประกอบราวฝักบัวเขา้กับกอ๊กน ้าและฐานยดึอกีครัง้ ดังแสดงในรูปที ่10; ใชป้ระแจหกเหลีย่มขันน็อต
ใหแ้น่น ดังแสดงในภาพขยายรูปที ่12 

 
 Adjust the height and direction of the shower elbow pipe, then tighten the fixing knob. 

 ปรับความสงูและทศิทางของทอ่โคง้ฝักบัวใหเ้หมาะสม แลว้หมนุปุ่ มล็อกใหแ้น่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Picture 11 

รูปที ่11 

Picture 12 

รูปที ่12 
Picture 13 

รูปที ่13 
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 4.  Installing the hand shower and overhead shower 
  การตดิตัง้ฝักบัวมอืถอืและฝักบัวดา้นบน 
 

4.1 Connect one end of the hose to the faucet and the other end to the hand shower, as  
 shown in Figure 13. 

ตอ่สายฝักบัวโดยใหป้ลายดา้นหนึง่ตอ่เขา้กับกอ๊กน ้า และอกีดา้นตอ่เขา้กับฝักบัวมอืถอื ดังแสดง
ในรูปที ่13 

 
 4.2 Screw the overhead shower head into the overhead shower pipe, and check whether  
  the gasket is installed inside the shower head, as shown in Figure 14. 

หมนุตดิฝักบัวดา้นบนเขา้กับทอ่ฝักบัวดา้นบน และตรวจสอบวา่มยีางรองตดิอยูภ่ายในหัวฝักบัว
หรอืไม ่ดังแสดงในรูปที ่14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Page 8 of 14 
 

 
 
 
 
 1. Adjusting the temperature: 
  การปรับอณุหภมู:ิ 
 
  As shown in Figure 14, turn the right handle outward to open the water: turning the  

handle to the right provides cold water, turning it to the left provides hot water, and 
keeping it roughly in the middle provides mixed water. 
ตามรูปที ่14 หมนุกา้นจับดา้นขวาออกเพือ่เปิดน ้า: หมนุไปทางขวาจะไดน้ ้าเย็น หมนุไปทางซา้ยจะได ้
น ้ารอ้น และถา้อยูใ่นต าแหน่งกึง่กลางจะเป็นน ้าผสม 

 

 2.  As shown in Figure 14: 
  ตามรูปที ่14: 
 

(1) When the selector knob is facing upward, the overhead shower will dispense water, as 
shown in Figure 15A. 

  เมือ่ตัวหมนุปรับทศิทางอยูใ่นต าแหน่งหงายขึน้ น ้าจะไหลออกจากฝักบัวดา้นบน ดังแสดงในรูปที ่15A 
 

(2) When the selector knob is facing downward, the hand shower will dispense water, as 
shown in Figure 15B. 

  เมือ่ตัวหมนุปรับทศิทางอยูใ่นต าแหน่งคว ่าลง น ้าจะไหลออกจากฝักบัวมอืถอื ดังแสดงในรูปที ่15B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Usage Instructions / วธิกีำรใชง้ำน 
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Problem 
ปญัหำ 

Cause 
ปญัหำ 

Solution 
วธิกีารแกไ้ข 

Low Water Flow 
น ้าไหลนอ้ย 

Water pressure 
แรงดันน ้า 

Increase the water pressure to between 1–5 
bar. 
เพิม่แรงดันน ้าใหอ้ยูร่ะหวา่ง 1–5 บาร ์
 

The valve is slightly 
opened. 
เปิดวาลว์นอ้ย 

Fully open the valve to allow more water to 
flow. 
เปิดวาลว์ใหส้ดุเพือ่ใหน้ ้าไหลออกมากขึน้ 
 

Flexible shower head is 
clogged 
ฝักบัวสายออ่นตัน 

Clean the faceplate and all connection points 
where limescale or debris has accumulated. 
ลา้งท าความสะอาดบรเิวณหนา้กากและจุดตอ่ตา่งๆทีม่ี
คราบตะกรันหรอืเศษผงตะกอนตดิ 
 

Rain shower head is 
clogged 

ฝักบัว Rain shower ตัน 

Clean dirt and limescale from the rain shower 
head and all connection points. 

ลา้งสิง่สกปรกหรอืคราบตระกรันของหัวฝักบัว Rain 
shower และ จุดตอ่ตา่งๆ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Troubleshooting Guide / คูม่อืกำรแกป้ญัหำ 
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Problem 
ปญัหำ 

Cause 
ปญัหำ 

Solution 
วธิกีารแกไ้ข 

Water flows 
from both the 

handheld 
shower and the 

rain shower 
head 

simultaneously 
 

น ้าออกฝักบัวสาย
ออ่น และออกที่
ฝักบัว Rain 

Shower พรอ้มกัน 

Diverter Set 
ชดุเปลีย่นทศิทางน ้าฝักบัว (Diverter) 
 

The diverter knob is not 
fully turned. 
ปรับปุ่ ม Diverter ไมส่ดุ 
 

Ensure the diverter knob is fully turned. 
ปรับปุ่ มสลับทางน ้า Diverter ใหส้ดุ 

There is some dirt or 
limescale stuck at the 
water diverter. 

มเีศษผงเศษตะกรันตดิที่
ต าแหน่งจุดสลับทางน ้า 
 

Remove and clean the parts, then reinstall them 
in their original position. 
ถอดลา้งท าความสะอาดแลว้ใสส่ลับต าแหน่งเดมิ 

The O-ring sealing one 
side of the water 
diverter is torn or has 
come off from its seat 
inside the faucet. 
O-ring ปิดทางแยกน ้าดา้น
ใดดา้นหนึง่ฉีกขาดหรอื
หลดุออกจากบา่ภายในตัว

กอ๊ก 
 

Replace the O-ring with a new one or reinstall it 
in the correct position. 
ถอดเปลีย่น O-ring ใหม่หรอืประกอบใส ่O-ring เขา้
ต าแหน่งเดมิ 
 

 Check the ceramic valve or water shut-off valve. 
(If it cannot shut off the water properly, the 
valve needs to be replaced.) 
ตรวจสอบทีเ่ซรามคิวาลว์หรอืวาลว์เปิด-ปิดน ้า 
(หากไมส่ามารถปิดน ้าไดต้อ้งเปลีย่นวาลว์ใหม)่ 
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• Wipe the product dry after every use to keep the chrome surface shiny and long-lasting. 
ควรเช็ดผลติภัณฑใ์หแ้หง้ทกุครัง้หลังจากใชง้าน เพือ่ใหผ้วิชบุโครเมีย่มเงางามตลอดไป 
 

• Clean the product and its components regularly using a clean cloth dampened with 
water or mild soap to remove dirt and prevent bacteria buildup. 
หมั่นท าความสะอาดผลติภัณฑแ์ละอปุกรณ์ดว้ยผา้สะอาดชบุน ้าหรอืสบูอ่อ่นๆ เพือ่เช็ดคราบสกปรกที่
เกาะตดิอยูแ่ละเป็นแหลง่สะสมเชือ้โรค 

 

• Do not use cleaners with abrasive or corrosive substances, or any products not suitable 

for chrome surfaces, as they may damage the finish. 
หา้มใชน้ ้ายาทีม่สีารกัดกร่อน หรอืผลติภัณฑอ์ืน่ๆ ทีห่า้มใชก้ับวัสดโุครเมีย่มเพราะจะกัดท าลายผวิ
ชบุ 

 

• Avoid using hard brushes, scouring pads, or sharp objects, as they can scratch the 
product surface. 
หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง ฝอยขัด หรอืสิง่ของมคีม เพราะจะท าใหเ้กดิรอยขดีขว่นทีผ่ลติภัณฑ ์

 

• For twist-handle faucets, do not overtighten when turning off the water, as it can 
damage the valve threads. 

ส าหรับกอ๊กน ้าแบบมอืหมนุ ไมค่วรหมนุกอ๊กน ้าแน่นจนเกนิไป เนื่องจากจะท าใหเ้กลยีวของวาลว์
เปิด-ปิดน ้า ช ารุดเสยีหาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Care and Maintenance Instructions / ค ำแนะน ำในกำรดแูลและบ ำรุงรกัษำ 
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Products Covered Under Warranty 
ผลติภณัฑท์ีม่รีบัประกนั 
 

• All types of faucets (e.g., basin faucet, bath faucet, sink faucet, etc.) 
กอ๊กน ้าทกุประเภท (กอ๊กอา่งลา้งหนา้, กอ๊กอา่งอาบน ้า, กอ๊กซงิก,์ ฯลฯ) 

 
Faucet body: 1 year from the date of purchase 
ตัวกอ๊ก: 1 ปี นับตัง้แต่วันทีซ่ือ้ 

 
Ceramic valve (leakage warranty only): Lifetime from the date of purchase 
เซรามคิวาลว์ (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): ตลอดอายกุารใชง้าน นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 
Rubber valve (leakage warranty only): 1 year from the date of purchase 
วาลว์ลกูยาง (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 
Push-type and automatic faucets (complete set): 1 year from the date of purchase 
กอ๊กน ้าแบบกด, กอ๊กน ้าแบบอัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

• Flush valves and automatic flush valve sets: 1 year from the date of purchase* 
ฟลัชวาลว์, ฟลัชวาลว์อัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้* 

 

• Other products: 1 year from the date of purchase 
สนิคา้อืน่ๆ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 
(Battery lifespan is not covered under warranty regardless of product type) 
(ยกเวน้การรับประกันอายขุองแบตเตอรีท่กุชนดิทีใ่ชป้ระกอบในผลติภัณฑ)์ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Product Warranty / กำรรบัประกนัสนิคำ้ 
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Product Warranty 
กำรรบัประกนัสนิคำ้ 
 

1. The company will consider warranty claims only for products with a warranty card, 
receipt, or other valid proof of purchase. The date of purchase is considered the starting 
point. Products without such documentation are not eligible for warranty service. 
บรษัิทพจิารณารับประกันสนิคา้เฉพาะสนิคา้ทีม่เีอกสารใบรับประกัน, ใบเสร็จรับเงนิ หรอืหลักฐาน
การซือ้สนิคา้อืน่ๆ โดยนับจากวันซือ้-ขาย เป็นวันส าคัญ บรษัิทไมส่ามารถรับประกันสนิคา้ หากไมม่ี
เอกสารหลักฐานดังกลา่ว 
 

2. The warranty covers only product defects under normal usage. It does not cover 
damage caused by transportation, chemical corrosion, improper maintenance, incorrect 

installation, or internal blockages (e.g., drainage pipes, sanitary systems, etc.). 
เงือ่นไขการรับประกันครอบคลมุเฉพาะสนิคา้ตามสภาพการใชง้านปกตเิทา่นัน้ ไมร่วมถงึความ
เสยีหายจากการขนสง่, การผุกร่อนเนื่องจากสารเคม,ี การบ ารุงรักษาทีไ่มถ่กูตอ้ง และการดัดแปลง
ตดิตัง้ทีไ่มถ่กูวธิ ีหรอืมสีิง่อดุตันภายในตัวสนิคา้, ทอ่น ้าทิง้, ระบบสขุาภบิาลหรอือืน่ๆ 
 

3. If a product under warranty cannot be used due to a manufacturing defect, the 
company will repair or replace only the defective part or unit. The warranty does not 
cover any incidental or consequential damages or costs beyond the product itself. 
● หากพบวา่สนิคา้ทีอ่ยูใ่นระยะประกันไมส่ามารถใชง้านไดอ้ันเนื่องมาจากความผดิพลาดในการผลติ 
บรษัิทจะซอ่มแซมหรอืเห็นสมควรเปลีย่นเฉพาะอะไหลห่รอืตัวสนิคา้เทา่นัน้ โดยความรับผดิชอบจะ
ไมค่รอบคลมุถงึความเสยีหายหรอืคา่ใชจ้่ายอืน่ๆ นอกเหนือจากตัวสนิคา้ 

 
4. For inspections, repairs, or part replacements beyond the warranty period, service fees 

will apply: 300 THB per unit in Bangkok and 500 THB per unit in metropolitan areas 
(VAT included, parts not included). 
● กรณีใหบ้รกิารตรวจ, ซอ่มแซม, เปลีย่นอะไหลส่นิคา้ทีส่ ิน้สดุเงือ่นไขการรับประกัน ทางบรษัิทจะ
คดิคา่บรกิารในเขตกรุงเทพ 300 บาท/ชดุ และเขตปรมิณฑล 500 บาท/ชดุ (รวมภาษีมลูคา่เพิม่
แลว้ แตยั่งไมร่วมค่าอะไหล)่ 
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Remarks 
หมำยเหต ุ

• Before installation, please review the installation manual and ensure all installation 
dimensions and accessory positions are correct for proper usage. 
กอ่นการตดิตัง้สนิคา้ทกุประเภท ควรตรวจสอบวธิกีารตดิตัง้และระยะของอปุกรณ์ประกอบการตดิตัง้
ตา่งๆ จากคูม่อืการตดิตัง้เพือ่ใหไ้ดร้ะยะทีถ่กูตอ้งและสามารถใชง้านได ้

• Do not use cleaning agents containing corrosive substances, acids, or other products not 
suitable for chrome surfaces. Do not use hard brushes or scouring pads. Damage caused 
by such cleaning methods is not covered by the warranty. 
หา้มใชน้ ้ายาท าความสะอาดทีม่สีว่นผสมของสารกัดกร่อน กรด ผลติภัณฑอ์ืน่ๆ ทีห่า้มใชก้ับวัสดุ
โครเมีย่ม หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง หรอืฝอยขัด การท าความสะอาดดว้ยผลติภัณฑท์ีม่สีว่นผสมดังกลา่ว
จะไมอ่ยูใ่นการรับประกันสนิคา้ 

• The company is not responsible for any damage resulting from disassembly or removal 
of the product, including related service costs. 
ทางบรษัิทขอสงวนสทิธิใ์นการรับผดิชอบความเสยีหายของสนิคา้ทีเ่กดิจากการถอด, รือ้ถอน รวมถงึ
คา่บรกิารต่างๆ 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 


